DOMINICA IIII. QVADRAGESIMAE.
%em agunt éf@ulz wbente Chrifto, poftea nauigant trans mare. 4

Matth. xtiij. Marc. vi. Luc. 1x. Ioan. vi.

Anno xxxy. Ziig'f

A. Dinuttens turbas IESVS, ‘oﬂmdz't
gub gﬂgt trans mare VENELUTUS.
B. D‘ejc"rtm’n inter qu]mrrmum, <7
Betlrfmdam occrdentalem : vy pre. o
z{zﬁ:‘gm]u, vt pau{zﬂver reguzid[mtt.
C. Octum agunt difeipuli prefente Chrifto.

D. Turbe, que ad argyfﬁas Tordanis
properant, vt tranfmittant .

E. Conscendit nautm cum J_zﬁ;_aivulz's
IESVS.

F. Nézur'ga,t flaa'cZe, guc': turba preue:
nerat, vc Chrif tus voluerat .




EADEM DOMINICA

Docet, et fanat laryutjos. Dftribuuntur turbe, quaft per contubermia. 42
Efdem cap.  Anno xxxy. L

A. E{gr‘fﬁw e littus BetHazle ortentals, | D. Indwat Andreas puerum, quz haberet z_pm

lecedit 1 montem . que panes hordeaceos, et duos pisces.
B. Pnyrﬁus ad turl:a:f, Iogm't_ur de reqno E. Iubet turbas coyzdm:, centenos, &
Det ; sanat qur cura gnc?gelrant. 1uinguaﬂenos .

5 [@[ézrz faztoﬁlzﬁ%e &’ varie wnterrogat E,; Acajpzt panes, & _pzﬁkulos ; benedicit
djeypulos, vude alende r fint turbe . Sibcrens in colum .




EADEM DOMINTICA.
43

Satrat guz}ziue millia hominum .
Eydem cap. Anno xxxy.

A. Chriftus yitur cum panes ﬁc-' C. Ex relu é:s collz;ngtur duode-
c)gépct, & pifees, dat difcupulis ctm cophina
aryendos, s c{ﬁnbuendos i ¥ Ccrrr;Pellit namégarz al%{gulos
B. Dﬂrz'buum‘: .Afw_ﬁnlz', e at dﬁ in terram Genefar .
' E. Secedit in montem orare, di-

}mli per ommia contubernia,
& Jaturantur omnes . nnﬁ's turbes .




4th Sunday of Lent

SUNDAY GOSPEL READING

IN illo témpore: Abiit Jesus trans
mare Galilese, quod est Tiberiadis:
et sequebatur eum multitido ma-
gna, quia vidébant signa quee facié-
bat super his qui infirmabantur. Su-
biit ergo in montem Jesus: et ibi se-
débat cum discipulis suis. Erat au-
tem proximum Pascha, dies festus
Judedrum.

Cum sublevasset ergo 6culos Jesus et
vidisset quia multitddo maxima ve-
nit ad eum, dixit ad Philippum: Un-
de emémus panes, ut manducent hi?
Hoc autem dicébat tentans eum: ipse
enim sciébat quid esset facturus.
Respondit ei Philippus: Ducentérum
denariérum panes non sufficiunt eis,
ut unusquisque moédicum quid acci-
piat.

Dicit ei unus ex discipulis ejus, An-
dréas frater Simoénis Petri: Est puer
unus hic, qui habet quinque panes
hordeaceos et duos pisces: sed heec
quid sunt inter tantos?

Dixit ergo Jesus: Facite homines di-
scumbere. Erat autem feenum mul-
tum in loco.

Discubuérunt ergo viri, numero qua-
si quinque millia.

Accépit ergo Jesus panes, et cum gra-
tias egisset, distribuit discumbénti-
bus: similiter et ex piscibus quantum
volébant.

Ut autem impléti sunt, dixit discipu-
lis suis: Colligite quee superavérunt
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Reading

John 6: 1-15

At that time Jesus went over the sea
of Galilee, which is that of Tiberias:
and a great multitude followed Him,
because they saw the miracles which
He did on them that were diseased.
Jesus therefore went up into a moun-
tain: and there He sat with His disci-
ples. Now the pasch, the festival day
of the Jews, was near at hand.

When Jesus therefore had lifted up
His eyes, and seen that a very great
multitude cometh to Him, He said to
Philip: Whence shall we buy bread
that these may eat? And this He
said to try him: for He Himself knew
what He would do.

Philip answered Him: Two hundred
pennyworth of bread is not sufficient
for them, that every one may take a
little.

One of His disciples, Andrew, the
brother of Simon Peter, saith to Him:
There is a boy here that hath five bar-
ley loaves and two fishes: but what
are these among so many?

Then Jesus said: Make the men sit
down. Now there was much grass in
the place.

The men therefore sat down, in num-
ber about five thousand.

And Jesus took the loaves, and when
He had given thanks, He distributed
to them that were set down: in like
manner also of the fishes, as much as
they would.
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4th Sunday of Lent

fragménta, ne péreant. Collegérunt
ergo, et implevérunt duddecim co-
phinos fragmentérum ex quinque pa-
nibus hordeaceis, quee superfuérunt
his qui manducaverant.

Illi ergo hémines cum vidissent quod
Jesus fécerat signum, dicébant: Quia
hic est vere Prophéta, qui venturus
est in mundum. Jesus ergo, cum co-
gnovisset quia venturi essent ut ra-
perent eum et ficerent eum regem,
fugit iterum in montem ipse solus.

Reading

John 6: 1-15

And when they were filled, He said
to His disciples: Gather up the frag-
ments that remain, lest they be lost.
They gathered up therefore, and
filled twelve baskets with the frag-
ments of the five barley loaves which
remained over and above to them
that had eaten.

Now those men, when they had seen
what a miracle Jesus had done, said:
This is of a truth the prophet that is
to come into the world. Jesus there-
fore when He knew that they would
come to take Him by force and make
Him king, fled again into the moun-
tain, Himself alone.

11 10

16

14

13

15

12

17

Across: 2 they wanted 5 fishes 6 he took,
he accepted 8 miracles, signs 11 he said
12 he distributed 14 thousand 17 a little
bit
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Down: 1 boy 3 twelve 4 thanks 7 loaves
of bread 9 he knew 10 full 13 world 15

one (masculine) 16 brother
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4th Sunday of Lent
Dixit ergo
Jesus:

Facite

hémine:
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Mlustrations from

Images of the Evangelical Gospels
by Jerome Nadal, et al., 1593,
published by Devoted Friends of God

http://www.schoolfonts.com SEQ%
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Reading

John 6: 1-15

| herefore said
Jesus:

Make

The men

sit down.

Now there was
much grass
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